
3 8 . évfolyam 1880. 24. szám. Debreczen, Vasárnap, május 30. 
E l ő f i z e t é s i 

f e l t é t e l e k : 

Egész évre . . 2 frt 
Fél évre . . . . 1 „ 
Negyedévre . 50 br 
Községeknek e g é s z 

é v r e . . . . 60 kr 
Egyes szám ára 4 „ 

S z e r k e s z t ő s é g i 
és 

k i a d ó i i r o d a : 
Piacz városház-épülettel 

szemben a Molnárné-féle 
épületben. 

ERTESITO 
TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési d i j a k : 
Négy-liasábos p e t i t 
sorért 5 k r ; többszö-

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri 
hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények 

tétetnek. 
Hirdetések és olőfizeíések 
helyben a kiadói hivatalnál, 
(* s ú t h y K á r ó l y és T e-
l e g d i K . L a j o s könyvke-
reskedésében ; Budapesten, 
Bécsben ós Prágában Ha a~ 
s e n s t e i n é s V o g l e r hir-
detési intézetében fogadtut-

nak el. 

H e £ i r e c « e f t , 18, 
Vasárnap nagy ünnep színhelye 

volt Magyarország fővárosa. 
A fővárosnak jutott osztályrészéül 

a szerencse, hogy falai közt lefolyni 
láthatta az ünnepélyes órákat, melyek 
a legnagyobb magyar soha el nem muló 
emlékének valának szentelve. 

De nem egyedül a főváros oszta-
kozott e lelket emelő, magasztos ünne-
pély örömeiben. 

Az egész nemzet szive arra felé 
dobogott, a legtávolabbi vidékek, vá-
rosok elküldték képviselőiket, hogy se-
gítsenek megfonni a hódolat koszorúját 
a honszeretet legnemesebb legönzetle-
nebb, legnagyobb megtestesítőjének. 

S azon perczben, mikor a szobrot 
takaró lepel lehullott, s kitárta alakját 
annak ki még életében megdicsőült, az 
ajkak felhangzó, riadó éljenei az egész 
magyar nemzet lelkesültségét tolmá-
c s o l á k . — 

"Valóban Széchenyit nem lehet 
eléggé ünnepelnünk. # 

A szó, a toll, a szobrász vésője 
mind nem elégségesek arra, hogy érde-
meit kellőleg kiemelhessük. " 

A szó elrepül s elvész; a toll 
gyenge s erőtlen, s csak halvány máso-
latban adhatja vissza, mit a szív érez; 
s.a szobrász müve sohasenr lehet töké-
letes, s nem szólhat örök időkre. 

De hát Széchenyivel szemben 
minderre nincsen is szükségünk. 

Az ő koloszszáJis alkotásai magu-
kon hordják a halhatatlanság bélyegét, 
s nekünk nem marad egyéb hátra 
mint csak néma tisztelettel leborulnunk 
dicső emléke előtt, s hálát adnunk a 
gondviselésnek, hogy ily óriási szellem-
mel ajándékozott meg, ki legigazabban 
tudott a hazáért lelkesülni, tenni, áldoz-
ni, tűrni, szenvedni s miatta elvérezni. 

Mi volt nekünk Széchenyi ? 
Az, a mi az égő csipkebokor Mó-

zesnek, s a mi a pusztában bujdosó 
népnek Mózes; kormányosunk a ziva-
vataros tengeren, fajunkért élő-haló 
lánglélek. 

Örök érdeme az( hogy — a költő 
szavai szerint — „megvágyunk." 

Jöttével az eltespedt, elmaradt 

T A R C Z A . 

Isten prófétája. 
(Rajz.) 

Eredetileg Bagoly András volt a ne-
ve, de ezen a néven senki sem szólitotta. 
ügy hítták az egész faluban, hogy : az „Is-
ten prófétája." Valami q u a k e r b e ojtott na-
zarénus volt a jámbor. Voltaképen egy fe-
lekezethez sem tartozott, egynek tanait 
sem vallotta egészen, hanem mindenikből 
csipegetett egy keveset magába. A bibliá-
ban is talált igen sok kivetni valót. Teszem 
azt, ha a császár adaját kérték tőle, hát 
Hiszen megadta: hanem egyidejűleg beje-
gyezte a naplójába, hogy ekkor megekkor 
ennyit megennyit ajándékozott a császár-
nak. — 

Telt tőle különben; vagyonos # ember 
volt, mesterségére kovács. Családja is volt; 
ildot-t jó felesége, gyönyörű két serdülő le-
Lnya, s egy ölbeli fiacskája. __________ 

magyarra uj korszak nyilt meg, az ujjá 
születés korszaka. 

Önfentartásra szorította a magyar 
nemzetet ha a nemzetnek magának aka-
rata ellenére is. 

Bátran, erősen kikelt a nemzeti 
előítéletnek, minden szabadabb irányt 
lehurrogató czopfos képviselői ellen; s 
szava hatalmas, messze kiható társadal-
mi mozgalmaknak s átalakulásoknak 
lett meginditójává. 

Ha szétnézünk e hazában s lát-
juk hogy a mai napig mennyire halad-
tunk az anyagi és szellemi vívmányok 
terén ; ha elégülten mondhatjuk el, hogy 
van tudományos akadémiánk, és sok 
más üdvös és hasznos intézetünk; ha 
büszkék vagyunk rá, hogy kelet felé 
leng a magyar kereskedői lobogó, s 
hogy sport-kedvelő s üző nemzet va-
gyunk; ha elmondhatjuk, hogy van né-
mi iparunk sa mezőgazdászat terén előb-
re haladásunk. — mondjuk is el egy-
szersmind, hogy mindezek alapjokban 
az ő müvei, s éret^ök neki tartozunk 
legtöbb köszönettel. 

S hálánkat soha jobban ki nem; 
fejezhetjük s az ő emlékét méltóbban 
meg nem tisztelhetjük, minthogy ha ez-
• utánra is-niinden té?*en íiz ő óvatos, 
előrelátó, bölcs szellemének nyomdokait 
követjük. 

—A magyar- általános ipar 
egyesület legutóbb tartott nagygyűlé-
sén megpendittetett az eszme, hogy az 
egylet a vidéki fiókegyletekkel lépjen köze-
lebbi összeköttetésbe. A közérdek szem-
pontjából ez eszmét caak helyeselhetjük, 
és sikert kívánunk neki. 

Külföldi hirek. 
— A bécsi lóversenyen saj-

nálatos balesetek fordultak elő. Az akadály 
versenynél elsőnek futott K á 1 n o k y Hugó 
gróf huszárkapitány, de lova az árok domb-
jában megbotlott, fölfordult s lovasát oly 
szerencsétlenül nyomta maga alá, hogy 
egyik bordája eltörött; a közönség termé-
szetesen rémülten tekintett a vérében ön-
tudatlanul fekvőre, — alig volt azonban 
ideje a szörnyüködésre, midőn utána rohan 
K i r c h b a c h báró,kinek lova ép ugy mint 
a Kálnokyó megbotlott, lovasa az esésben 
eltörte egyik vállpereczét és alsó lábszár 
csontját. A többi lovak közül ugyanezen 

Családja körében sohasem tudta a 
kedvét találni. Csak addig becsülte őket va-
lamire, mig fellengős beszédjeit türelmesen 
hallgatták; de mihelyt a leányok egyfelé, 
felesége meg másfelé szaladt az épületes 
predikáczió elől, ő is mggbosszankodott, s 
távozott hazulról. 

s igyekezettazokba az ő egyedüli tanait be -
önteni. Egyik-másiknak sietős dolga levén, 
kurtán végzett vele s ott hagyta a fakép-
nél; a legnagyobb rész azonban röhögve, 
gúnyolódva vette körül s az évődésnek se 
vége se hossza nem volt. Későbben szidal-
makat, sőt ütlegeket is kapott cserébe hit-
térítői buzgalmáért. 

Különösen mi gyermekek voltunk 
kedvenczei, pedig mi törtünk legtöbb bor-
sot az orra alá. 

Mikor iskola kerülési szándékkal, s 
az elkövetendő bűn tudatában lehúzott fej. 
jel inaltam a kertek alatt ki a mezőre a tó-
csás gödrökhöz, hol fürdő társaimnak légy-
ottot adtam, hát csak előttem termett Ba-
goly András, megállott mintegy tilalomfa, 

akadálynál még kettő borult föl, de ezek 
lovasainak szerencsére már mi bajuk sem 
történt. Kálnokyt s Iíirchbachot eszmélet-
lenül szállították a jockeyk öltözőjébe. 

— A Mécsben működő magyar 
színészek alkalmasint már haza jőnek, mert 
anyagi tekintetben csekély sikert aratnak. 

— TLord JByron emlékszobrát 
Londonban Hétfőn leplezték le. 

— Részeg vőlegény. Mister 
Vhalley egy jómódú angolt jegyese beperelte, 
mert az esküvő napján részeg volt s a pap 
nem akarta összeesketni. A jury 25 font 
sterling kárpótlás fizetésére Ítélte. 

— Miajor országban mint ír-
ják, egy disznónak 9 malacza közül az 
egyiknek teljesen kifejlődött gyermek feje 
volt. A szörny csak félóráig ólt. 

Fővárosi hirek. 
— Szigligetiné Pálmay Ilka asz-

szonyról tévesen írták a lapok, mintha a 
népszínházhoz szerződtetett volna, hanem 
az való, hogy idegen színigazgatók fényéé 
ajánlatokat tettek neki. 

— A rákosfalvai erdőben 
két szerelmes meggyilkolta magát, mivel 
nem volt reményök hogy valaha egymásé 
lehetnének. 

— Ofr. Zichy-Werraris Vik-
tor volt belügyi államtitkár és Károlyi 
Pista gróf közt véres párbaj volt azon is-
meretes odiozus ügy miatt, mely annak ide-
jén oly nagy heczczet idézett elő a sajtó-
ban. Gróf Zichy veszélyes sebet kapótt, s 
épen midőn e sorokat írjuk, jő a hir, hogy 
meghalt. —̂  

— A maggar beruházási 
kölcsönre beérkezett ajánlatok közül 
a pénzügyminisztérium mint legkedvezőbbet 
a m a g y a r á l t a l á n o s h i t e l b a n k é s 
érdektársaiét fogadta el. 

— A kiegyezés a horvátokkal 
valahára megköttetett. A magyar bizottság 
lovagiasan tetemes engedményeket tett a 
horvát testvérek részére, cserében azért, a 
miért ezek olyan gyönyörűen szidnak, mocs-
kolnak bennünket a tájékozatlan külföld 
előtt. 

Vidéki hirek. 
— A sors szeszélye. Szatmárt 

Friedmann Jónás, az úgynevezett „27"-es 
kereskedő több rendbeli csalás miatt vizs-
gálati fogságba s mint mondják, épen a 
a „27" czellában lett elhelyezve. 

— Szeklenczén (Máramarosm.) 
egy odavaló koldusnőt két asszony, mert a 
kis ólacskáját nem akarta odébb vinni, ka-
rókkal agyonverte. A gyilkos asszony már 
elfogatott. 

s ugy nézett rám, mintha számadásra akar-
na vonni. • 

— Jaj, próféta bácsi! mondám én ;*s 
azt gondoltam, hogy Bagoly András enge-
met most rögtön elnáspágol azután haza 
kerget s otthon édes szüleimék nadrágol-
nak meg, azután meg viszen az iskolába, 
hol a tanitó hegedüli el rajtam a tizenket-
tőt, s igy háromszorosan kapom ki majd a 
rátát még el sem követett bűnömért. 

Szerencsére, nem lett ugy. 
— Hová, amice, hová ? 
De bizony nem mondtam meg, hogy 

hová igyekszem, csak ötöltem-hatoltam, ha 
valamiképen az arra való menetelemnek 
okát tudnám adni. 

A próféta bácsi pedig kétfele terpesz-
tette a gérokja két szárnyát, előre hajolt, 
hogy a kürtös kalapja majd az orrát ver-
deste s ugy nézett rám. 

— Ártatlan — motyogta magában 
— ártatlan — szégyenlős —• gyermeki lé-
lek — hálás talaj - a hit magvának — 
üdvözül — bizonyára — 

Aztán fenhangofl kérdé tőlem: 

— SÍ.Sz.-fii yör gyön román is-
tentisztelet alkalmával magyar nyelven 
folyt a responzorium. Ilyesmi is ritkaság. 

j&urcsa. Dunaföldvárt egy izraelita 
azzal akart pénztszerezni, hogy a vizbeugrott 
és kiabálni kezde, hogy 500 írtját elrabol-
ták és őt a vizbe dobták, azonban kitűnt, 
hogy az egész dolog csak ámitás. Jutalma 
az volt, hogy a hideg fürdőn kivíil a matró-
zok jól elpáholták. 

*** Merénylet egy érsek ellen. 
Czernoviczból jelentik e hó23-áról: Andri-
evicz Morariu metropolitát ma délelőtt, 
midőn fogatán a székesegyházból eltávozott, 
egy alsóbb rendű idős ember tettleg bántal-
mazta. A merénylő ruthén, neve Koczek 
Péter. Elfogatásakor azt mondá, hogy az 
érseket előbb-utóbb elfogja tenni láb alól. 

Vidék. 
A h.-szoboszl^i műkedvelői társulat 

által folyó évi május hó 13-kán rendezett 
jótékony czélu műkedvelői előadás alkalmá-
val felülfizettek: Szivos Géza ur 20 kr, ifj. 
II. Fekete Péter ur 10 kr, Besenyei Imre ur 
(Debreczen) 30 kr, Tury Albert ur 40 kr, 
Sturcz János ur 50 kr, Kálmán Károly ur 
30 kr, összesen 1 frt 80 kr, — melyért is a 
társulat nevében fogadják őszinte köszöne-
tünket. 

H.-Szoboszló, 1880. Május 22. 
A választmány megbízásából: 

Tőkés Gábor, 
m, t. jegyző. 

Tutti-frutti. 
A paradicsom. — Mi volt a 

paradicsom ? — Kérdi a tanitó apró diák-
jait — 

Hallgat sok gyerek. 
— No hát senki sem tudja ? 
— De igenis én tudom 1 —• —• Kiált 

fal egy igen picziny diák. 
— Mondd meg hát, kis fiam mi volt a 

a paradicsom ? 
— Hát „szósz", édes tanitó bácsi, 

„szősz", 

Vontos ok. Tanitó: Te Pista, 
mondd meg, miért nem vágta le Ábrahám 
Izsáknak a nyakát, mikor már a kardot is 
fölemelte rá ? 

—•Pista: (egy hentes fia) Azért, 
mert még talán nem volt elég kövér. 

— Amice, ismered a bibliát ? 
— Ismerem, próféta bácsi. A nagy-

apusnak is van egy, ilyen nagy ni! Kutya 
bőrbe van kötve, ezüst kapcsos 

— Amice! Gyermeki lélek! Nyisd 
meg gyarló füleidet, nyíljék meg a te lel-
ked és fogadja be az egyedül üdvezitő ta-
nokat. Gyermek! Te bibliát emlegetsz? Mi 
az a biblia? Minden és semmi. Minden, 
mert sötét buta századok belőle meritének 
némi kis világosságot; és semmi, mert nem 
kimerithetlen, mert már fogytán van, mint 
minden, a mihez a telhetetlen ember hozzá 
jut. Az égből sugaltatott, de emberi kéz 
irta, emberi kéz toldott hozzá; emberi 
szeny tapadt az örök tisztaságra, s meg-
fertőztetve, élvezhetlenné tette azt. A felépí-
tett Jeruzsálem omlófélben van, s omlását 
mi sem tartóztathatja fel. Hol vagytok ha-
mis próféták ? Hol vagytok ? Hadd álczáz-
lak le titeket, hadd mutatom ki, mik vagy-
tok; szentelt takaró alatt penészes kenyér 
s eczetté váló bor. Rajta! Fel a küzdelem-
re ! Tüzet ide 1 Hadd lobogjon az örök vilá-

Mai számunkhoz egy ív melléklet van csatolva. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRÍESITŐ. 

Húsvétkor templomba ment a rajkó, 
s hallotta a paptól, hogy a zsidók mit kö-
vettek el nagypénteken az idvezitőYel. Haza 
jővén kérdé tőle az apja: 

— Hát mit tanultál ott? 
— Azst la! — hogy a zsidók irgal-

matlanul kerestfára fesitették a Kristust 
— Láttad ? — kérdi a dádé 
— Nem 
— Hát ne besilj, — volt az öreg jó> 

akaratú tanácsa — mert ha meghalja í 
solga biró, majd megtanít azs tiged ojat 
fecsegni a zsidókról, a mit nem láttál. 

Helyi hirek. 
— Simonffy Gyulát városunk-

ban régóta alkalmazott honvéd huszár ka-
pitány, ki az őrnagyi vizsgát kitűnő sikerrel 
tette le, Békés-Gyulára tétetett át. Igen saj-
náljuk, hogy körűnktől meg kellett válnia. 

— MUkedvelöi. előadás. A 
. helybeli iparos ifjúság önképző- és beteg-

segélyző egyletének tagjai f. hó 30-dikán 
vasárnap este a városi színházban jótékony 
ezélu műkedvelői szini előadást rendeznek. 
— Ajánljuk ezen nemes törekvésű ifjakat 
a közönség figyelmébe. 

— Égy ti/ társasJeocsi közle 
kedése lépett életbe e hét folytán. — Ez a 
Nagyerdőre, a Telegdi sziksós-fíirdőhöz s a 
sertés- és lóvásárba szolgáltat alkalmat ol-
csón és gyorsan járhatni. Az indulás reggeli 
7 órakor történik a Telegdi-háztól. Óhaj-
tandó, hogy az uj társaskocsi közlekedése 
a városnak minél több pontjára kiterjesz 

Hamis banTcó. Egy hamis 
10 frtos bankjegy került a rendőrség kezei 
közé. Csakugyan ki is sült, hogy azt Ack~ 
kermann Ferencz csinálta ki már két ízben 
volt pénzhamisítás miatt elzárva, a mikor 
is egyszer tiz évi másodszor egy évi bör-
tönre ítéltetett. Most is beösmerte, hogy a 
10 frt bankjegyet ő csinálta, s czélja is volt 
még többet is csinálni, a rendőrség meg-
akadályozta. 

— Felhivjule a város igen tisztelt 
rendőri hivatalának figyelmét Csapó utczán 
a veres lámpához czimzett csapszékre. Ne-
vezett csapszék tulajdonosa ugyanis, pgy 
látszik, nem hajlandó belátni czélszerüségét 
egy bizonyos építménynek, melynek rendel-
tetését közönségesen az „Itt" szócská 
szokás jelezni. Ennek folytán aztán az < 
járó vendégek mellőzhetetlen teendőiket 
megfelelő hely hiányában, szanaszét az ud-
var minden pontján szokták végezni, mi 
miatt fölötte kellemetlen hatású anyagokkal 
van telítve a környül levő levegő, az arra 
sűrűen járók nem csekély undorodására. 

— Ma szombaton vomjJ^ 
a

/tűzoltók a majális"megtar-
s azóta már javába foly a mu-

latság. Szivünkből óhajtjuk, hogy a derék 
tűzoltó ifjúságnak mint erkölcsi testületnek 
ezen utolsó majálisa a lehető legjobban si-
kerűijön. 

— MlendUivüli botrányos 
jelenet folyt le, a lefolyt héten piacz-ut-
czán. Egy helybeli ösmert kereskedő czég 
tulajdonosa B. A. nagy tűzzel szaladt egy a 
piaczi bevásárlásaiból karján kosárral haza 
térő tisztességesen öltözött leány után s 
azt hátulról megtámadván, felpofozta s agy-
ba-főbe ütlegelni kezdte. Tettének indoka 
az volt, hogy azt hitte, hogy a leány a kar-
ján levő kosarat az ő boltjából lopta el A 
leány óriási zavarba jött, alig tudott szólni 
e vakmerő megtámadás ellen, végre mégis 
felvilágosította B. A. urat, hogy a kosár az 
ő boljából való ugyan, de ő azt ott pénzért 
vette. B. A. mosolyogni kezdett, hajlongott, 
s alázatosan bocsánatot kért- A dolog azon-
ban nem maradt ennyiben, mert a leány 
feljelentést tett s az általános megbotrán-

A többi már eszeveszett üvöltözés 
volt. A próféta megfeledkezett arról hogy 
én is vagyok a világon, sőt valószínűleg 
e világról sem volt már tudomása. Meg-
fordult, s égre szegzett fejjel, hadonázva, 
kiabálva, elkezdett rohanni. A kürtös ka-
lapja lemaradt a fejéről, kigombolt gérokja 
mint valami zászló lebegett utána s futott 
futott, mig a falu szélén egy zsombékban 
fel nem bukott. 

Rögeszméjo az volt, hogy a bibliát 
átdolgozza a keresztyénség számára. Be-
szélték, hogy éjszakánként fenn dolgozik, 
ir. Yoit egy rejtett fali szekrénye, a melybe 
még a feleségét sem hagyta nézni. Abban 
tartotta az iratait. 

Egy ízben az a gondolata támadt, 
hogy nyilvános felolvasást rendez az ő 
bibliájából. Engedélyt kért rá a falu papjá-
tól, hogy a felolvasást a templom udvarán 
megtarthassa. A jó öreg pap nem sokat ellen-
kezett, csak kikötötte hogy Bagoly András 
uram bolondságokat ne beszéljen. Nem, 
nem beszél bolondságokat. Hogy is mond-
hat olyat ő róla a tiszteletes ur ? 

kozást keltett vakmerő utczaí megtámadás 
a törvényszékhez tétetett át. 

— A jövő vasárnapon nagy 
hangversenyt fog rendezni a színházban 
Komlóssy ezredes ur a zenede igazgatója. 
Közreműködők a zenede növendékei, néhány 
úrhölgy s a főiskolai énekkar tagjai lesz-
nek. Ez alkalommal belépti dijak szedet-
nek, s a jövedelem a zenede pénztára javá-
ra fog fordíttatni. Előre is, mig részletes 
program tétetnék közé, ajánljuk a közön-
ség szíves figyelmébe. 

— A katholikus világ e hétre 
eső ünnepe az űrnap szép derűit napon 
ment végbe. Illatos füvekkel, zöldágakkal 
voltak borítva az utczák, s rajtok a hivők 
és kíváncsiak tarka serege tolongott. A 
körmenetnél, mint szokás katonaság lőtt. 
Délután aztán a nagyerdő bűs lombsátora 
alatt pihente ki a nép az ünnep fáradalmait. 

— JEgy uri ember közmulató 
helyen nők jelenlétében nem épen tisztes-
séges foglalkozással mulatván magát, egy 
más jelenlevő egyéntől megintetett, hogy 
azt ne tegye. A megintés zokon esett az 
uri embernek, még pedig annyira, hogy 
másnap segédeivel alkalmatlankodott az őt 
megintő egyén lakásán, azaz párbajra hitta 
ki azt. Ez azonban nem volt hajlandó elfo-
gadni a párbajt, s midőn e miatt nyilvános 
megalázással fenyegettetett, kapta magát, 
s feljelenté a párbajozni akaró uri embert, 
így beszélik ezt, s ha a csacska fámának 
hinni lehet, az ügyet valóban felfogják a 
birói fórum előtt. 

— Meglepetés. Egy biztos hiva-
talos eljárásban bekopogtatott egy ajtón. 
Az ajtó nem nyílt kopogtatott másodszor 
is, aztán zörgetett egy hang sem hallatszott 
belülről. A biztos erre bátorságot vett ma-
gának s a kucslyukon benézett a szobába., 
Nagy rémüléssel vette észre, hogy odabent j 
a nő zilált hajjal mereven áll egy helyen. 
— A biztos gyanakodni kezdett mert a nő ] 
külömben sem állott a legjobb hírben — 
s nem képzelt mást, minthogy az felakasz-
totta magát. — Erre az ajtót fejszével 
kezdte feszegetni, azután neki ment az 
udvarra nyiló ablaknak, 8 a fejszével 
betörte azt, mire — a bent fésülkö-
dött asszony, nevetve oda áll a biztos elé, 
s azt kérdezi: Mit akar biztos ur? A biz-
tos ur majd hanyat esett látván, hogy 
akasztott ember helyett élő 
dolga. — 

— Hirdetés. Kassa szabad, kir. 
város tanácsának f. év és hó 5-én 410. sz. 
a. kelt átirata folytán közhírré tétetik hogy 
nevezett város területére nézve, a Nag1 

méltóságú m. kir. belügyministérinm "'jóvá-
hagyásával a házaló.kereskedés gyakorlata 
betiltatoti^,^-^y^f azonban a bizonyos vi-
dékek lakóira nézve biztosított kedvezmé-
nyek nem érintetnek. 

— Mészáros hajós jó hirnevü 
csemege és bor üzletét Czegléd utczáról a 
piaczra a Szikszay féle házba helyezte át. 
Ajánljuk a közönség figyelmébe. 

— hajváltoztatás. Martinyi 
Lajos fodrász üzletét a Vilmos-féle házból 
Czegléd-utczára helyezte át a kapitányi 
hivatallal szemben. 

11.— ; 75 hektl. 11.20 11.40; - 76 hektl 
11.55—11.75; 77 hektl. 11.85 -12.00; 78. 
hektl. 12.10 12.20. 

R o z s , piaczi ár kicsiben 10.— 10.20 
V " * ár: Üti. 9.90 10.—. 
Árpa,piaczi ár kicsiben:.— — 

— Kereskedési ár: 7.75.—8.00 
Zab« kereskedési ár: 8.—. 8.10. 
Teug-er i , piaczi ár kiesben — 

.—. — kereskedési ár 7.25; 7.50 
S z a l o n n a , Kereskedési ár 53—56. 

100 kilogramként 
K á p o s z t a r e p c z e piaczi ár ki-

csiben —; —.—. 

Szerkesztői üzenet. 
— StzTculya. Rövid, velős tudósítá-

sokat a szerkesztőség1 szívesen fogad, különö-
sen, ha azok a társas életről, a helyi ipar stb. 
miként állásáról értesítenek. 

— Többelenek. Az e héten érkezett 
dolgozatok sorsát a jövő számban tudatjuk. 

jvwMisTwmm*) 

Nyilatkozat. 

(x) Nagyhatvan-utcza 1576. szá-
mú házban (régi Yay-ház) lakik: Dr. 
Fáy Márk orvos- sebész-tudor és szü 
lész. Rendel d. e. 9-ig, d. u. 3—-4óráig. 

Közgazdaság, 
A (lebreczeni terménycsarnoknál 

bejegyzett terményárak. 
1880-ik évi május hó 28-dik napján. 

T i s z t a búza, piaczi ár kicsiben 
10.50. — 11.50 keresk. ár: 74hektl.30.80. 

A debreczeni tímár társulat elnöke 
által a „Debreczen" czimű lap 1880. május 
20-kán megjelent 97-dik számában közzé-

| tett nyilatkozata, nem a társulattal szem-
ben védekezés czéíjából, — mert erre ne-
kem szükségem egyáltalán nincsen — de 
azért, hogy a nagy közönség köztem és 
társulat közt levő viszonyt kellően ismerje, 
szükségesnek látom némely megjegyzései-
met megtenni. 

Én, a debreczeni tímár társulat tag-
jaival mint bőrkereskedő, mintegy 20 év 
óta üzleti összeköttetésben állottam; ők 
nekem, mint bárki másnak árut adtak, én 
nekik érte pénzt adtam, tehát egymással 
szemben mint eladók és vevők állottunk, 
én soha egyiktől sem hitelbe nem vásárol-
tam, egyiknél sem árut le nem pén-
zeltem, hanem mindenkor készpénzen 
vásároltam, ezen eljárásomból tehát kap-
zsiságot kimagyarázni merő képtelenség a 

pmhprrpr'vaí I Í Í Q 3 á r társulatnak azon állítása, hogy az 
1 ő üzlete megcsökkenésének én volnék oka. 

Sajátságos tév eszme! Ezen csökkenésének 
valódi oka na^ojoo^eiöb6S20k^--elaször 

I t f a l á n o s ü z l e t p a n g á s , 
a naponként mindig jobban mutat-

kozó verseny, s ama cagadhatlan tény, 
hogy a gyárok a kézműipart, ha jóságra 
nem mindig is, de csin és főleg olcsóságra 
nézve mindenkor túlszárnyalják, ezek és 
még egyébb fontos hely s a személybeli vi-
szonyok okozzák, hogy a debreczeni tímár-
társulat által előállított áruknak a mai idő-
ben oly kelendősége nincs s nem is lehet, 
mint az a régi időben volt. 

Ezen megczáfolhatlan tényeket kel-
lene a tisztelt tímár társulatnak figyelembe 
és tekintetbe venni; és ha ezt tenné, akkor 
nem ragadtatná el magát ilyen az igazság-
nak és méltányosságnak árnyékával sem 
biró merően alaptalan ráfogásokra, szemé-
lyem, kereskedői hírnevem, és becsületem 
elleni merényletekre. 

Engem vádol a timár társulat, hogy 
egyenes megrontására törekszem ; en-
g e m, ki 20 ev óta oly tekintélyes összege-
ket — mint 30 — 40 ezer forint évenként 
forgalomba hozott a társulat tagjai között 
készpénzben, a ki áruiknak egyik legna-
gyobb vevője voltam mindig. Nemde nevet-

vád ? a helyett, hogy a tisztelt timár 

társulat a velem való üzleti öszszekötteté-
sét mindenképen elősegíteni iparkodnék, 
ezen összeköttetést minden képzelhető ok 
nélkül felbontaja, és egy önnön maga 
áruinak egyik legfontosabb kelendőség! 
forrását bedugja. Valóban Herostrátushoz 
méltó eljárás! Szükségesnek látom azonban 
még felemlíteni hogy a timártársulat ama 
hírhedt kizárási határozatot — a mint hi-
telesen tudom — csakis több tagjára gya-
korlott mindennemű pressio által tudta lét-
re hozni: nevezetesen azokra kikkel, mert 
a legjobb árukat készítették s más tekin-
tetben is 1 e g i n k á b b v e r s e n y-k épe-
s e k v o l t a k , az utóbbi években élénkebb 
üzleti összeköttetésben állottam. 

Nekem egyébbiránt sem időm, sem 
kedvem nincsen a tisztelt timár társulattal 
polémiába bocsátkozni; ám lássa eljárásá-
nak eredményét! Én csak morális köteles-
ségemnek ismertem, ugy a nagy közönsé-
get, mint a társulat e1 i o g u 1 a 11 a n tag-
jait, a dolgok v a l ó d i állása felől tájé-
koztatni. 

Én nyugodtan elvárom a méltatlanul 
rám szentencziázott excommunicatió kö-
vetkezményeit. De a tisztelt társulat — 
melynek tagjaival annyi évek során át a 

átságosabb viszonyban élni szeren-
csém volt, s mely épen a jelen mostoha 
időben, midőn mindegyikünk csak a legna-
gyobb erőfeszítéssel is alig vagyunk képe-
sek a „létérti nehéz küzdelemben* megál-
lani — jónak látja, magát és üzletét való-
ságos cbinai fallal elsánczolni, s ily módú 
eljárásával saját anyagi és erkölcsi érde-
keit, a legérzékenyebben megsérteni és 
megkárosítani: az i ly e l j á r á s t én 
ő s z i n t é n s a j n á l n i igen, de é r t e -
ni e g y á l t a l á b a n nem tudom. Ez-
zel az ügyet részemről befejezettnek te-
kintem. — 

Debreczen, 1880. május 24-én. 
MCohn Adolf* 

Mindennemű idei töltésű 

ásvány-
é s g y ó g - y v i z e k e t . 
legjutányosabb árban ajánl 

Kiekl József Zelmos 
(196) 3—? Debreczenben. 

lelős 
*) Az « ruvat alatt Rözlöttekért nem fe-

a szerkesztő. 

Lett aztán a felolvasásból olyan óriási 
skandalum, a milyenre még a falu öregei 
sem emlékeztek. Már nem tudom bizonyo-
san, miből állott e skandalum, csak a vége 
az volt, hogy paraszt sihederek lehúzták 
az emelvényről az Isten prófétáját, s min-
denféle csúfságot miveltek vele. 

Idő multán elkészült az átdolgozott 
biblia, s nem maradt egyéb hátra, csak 
hogy közre adassék. Bagoly András uram 
fogta is, elkezdett vele utazgatni ide is oda 
is, nagyvárosokba, egyik könyvkiadótól a 
másikhoz. De nagyon nehezen ment a do-
log. A könyvkiadó vagy el sem olvastatta 
az egetverő munkát, vagy ha igen, mosoly-
gott és sajnálata kifejezése mellett kinyilat-
koztatta, hogy nincs tehetségében ily nagy 
müvet kiadni. Akadt olyan is, ki a Lipót-
mezőre vezető utat mutatta neki. 

Egyszer aztán megunta a sok hercze-
hurczát, s azt mondta, lesz mártyr, apostol, 
s az emberiség lelki javára kiadja a saját 
vagyonának árán. A felesége mikor ezt; 
megtudta rimánkodott, sirt-ritt, s minden 
áron leakarta verni a szándékáról. De bír-

ni nem lehetett vele. Eladta a szőlejét, 
mikor az kevésnek bizonyult, a többi birto-
kait apródonként. De csak egyre-egyre 

[ akadály merült fel. Egy ízben exaltált álla-
potában temérdek pénzt vesztett el, más-
szor útközben kirabolták, ismét másszor 
kéziratának egy része elégett. Mindez visz-
sza nem riasztotta. Eladta vagyona marad-
ványát, el a tetőt övéi feje felől s a meg-
égett iratokat újra irta. 

Óh de már akkor nem Isten prófétája 
Yolt többé, hanem Isten árvája. Eégi igazság, 
hogy a balvégzet is csak azt üldözi, ki maga 
is segít saját sorsán rontani. Jó felesége, mi-
után kisírta mind a két szemét, sirba her-
vadt; nagyobbik leánya bujában követte, a 
másik pedig megszökött a pusztuló háztól, 
vagy inkább az apától, s elbujdosott a 
világba; végra a fiúcska, — senki sem 
viselvén rá gondot, — a kútba esett s 
odafúlt. 

Azután pedig meghalt az öreg tiszte-
letes is, s a ki utána jött, az mokány egy 
ember volt. Ő bizony nem fogja tűrni, 
hogy ez a futó bolond még tovább is bot-

1878-dik évi termés 
csiraképes 

TENGERIT 
bármely mennyiségben ajánl 

Geréby Fülöp. 
(204) 2 - 2 . 

Kitűnő minőségű friss 

HIDRAULIKUS MESZET 
és 

PORTLAND CZÉMENTET 

jutányos árban ajánl 

Geréby Fülöp. 
(194) 3—? 

a hivő keresztyén lelkeket. — 
S elkezdte üldözni az istenadtát minden-
féleképen. 

Pedig kár volt üldözni. Az Isten pró-
ja nem volt már a hajdani vagyo-

nos kovács, különös beszédjével és tettei-
vel. Rongyos csavargó falu bolondja lett 
belőle régen. Árok volt az éji szállása, s a 
mit a kütyának szoktak lökni, az eledele. 
Senki sem gondolt vele, a hatóság sem tet-
te rá a kezét. De azért a bibliával nem ha-
gyott fel. A falubeliek rá se hederítettek, 
vagy csak gúnyból álltak vele szóba; ha-
nem átmenő idegeneknek volt mit hallani-
ok az örök világosság tanáról. 

Egy zivataros kemény télen aztán el-
tűnt. Nem tudták meg hogy mi sors érte, 
mindaddig, mig kinem tavaszodott. Csak 
az elolvadó hó takarta ki meredt holttestét. 

Igmándi J ó z s e f , 



DEBRECZEN-NAöYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

H I R D E T É S E K . 

THE SINGER IHANUFACTURING CD NEW-YORK. 
Minden előbbi évi forgalmát fölülmulta 

350,433 eredeti Singer varrógépet 
árusított el a lefolyt évben, azaz közel 

ÍOOO d a r a b o t n a p o n k é n t . 
* A Singer Manufacturing Co. a legrégibb és legnagyobb varrógépgyára a világnak. Iíarmincz éves fönállása alatt 

szünet nélkül, gépei tökéietesbitésén működött s előnyös munkaképességű varrógépei használata által, egy oly, végtö-
kély lyel kiállított gyártmányt szállit, hogy az már régebben „mintaként" világhírre vergődött, s a közönség által legna-
gyobb mértékben kedveltetik, mellyel más hasonló gyártmány nem bir. Megközelítőleg /#«#*©»» milliá eretlef i 
Singer családi gép van használatban, s ugy a legkülömbözőbb ipar czélokra is ezen gyárból származnak a vannak 
használatban a varrógépek, s daczára ennek, a forgalom folytonosan emelkedik, mint azt a fönti kitétel is bizonyítja. — 
Csakis a gépek jósága, használati képessége, valamint gyártmányának szilárd és czélszerü szerkezete által érhetett el a 
Singor Co. ily rendkívüli eredményt; az eredeti Singéi*-gépek minden tekintetben fölfilmulbatlanok, s épen ezen elő-
nyeiknél fogva a legolcsóbb varrógépek, melyek a kereskedelemben előfordulnak. 

Neidlinger G. Debrec&m, jmacmtcm 2145. sz. 
Csak ugy eredetiek, ha a fönt látható gyári jegyet viselik egy igazolvánnyal (Certificate) vannak ellátva, az ezeket nélkülöző Singer név alatt elárusí-

tott gépek kivétel nélkül utánzottak. / ('20) 

Felhívás jégkár elleni biztosításra. 
A „ M A G Y A R - F R A N O Z Ü A B I Z T O S Í T Ó R É S Z V É S N Y - T A R S A S A G 
20 millió frankot, azaz 8 millió arany forintot tevő alaptőkével, melyből 

10 millió frank, vagyis 4 mill ió arany forint 
készpénzben van befizetve és részint Budapest első rangú pénzintézeteinél részint pedig magyar államértékekben és elsőbbségekben van elhelyezve, 

biztosit jégkárok ellen takarmány füveket, kalászos-, hüvelyes- és olaj-növényeket, továbbá szőlőt, és dohányt. 

Kiválóan előnyős és figyelemre méltó feltételek mellett, 
a mennyiben a megszabott — különben is jutányos-dijakból . 
t a k a r m á n y f i i v e k i i é l , kalászos-, hüvelyes-, repcze- s egyél ib o l a j - n ö v é n y e k n é l , va lamin* tatárka, k ö l e s , ken i ler és m á s 
k e r e s k e d e l m i n ö v é n y e k n é l : —- szőlő* k o m l ó és d o h á n y n á l pedig:: -S50%> ~ feltételesen l eengedte t i k s a Mztosito köt-
v é n y e n le í rat ik és csakis azon biztosító felek által leend (a bevallási iven deciaráit módon és mérvben) compensálandó, akik a társaságtól ez évben tényleges 
(s a bevallásban meghatározott fokot meghaladó) kártérítést nyerendenek. 
A d i j a k aratás i i táimi (illetőleg- szüret v a g y dol iány-beváltás u t á n i i i ) I d ő b e n e s e d é k e s s é l eendő v á l t ó k k a l is fedezhetők. 

Biztosítási ajánlatok elfogadtatnak és részletes felvilágosítások adatnak alólirt főügynőkség valamint a vidéki ügynökségek által. 
Debreczen 1880. április bóban. . 

A „Magyar-Franczia biztosító részvény-társaság" debreczeni föügynöksége: 
(150.) 6—6. M. Kóssa Albert vezénylő titkár. 

3103. sz. 
1880. tkv. H-od árverési hirdetés. 

A debreczeni kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hat. részéről közhírré tétetik, 
hogy a kir. adófelügyelőség végrehajtatónak 
hásstlá Dániel s nője liallai Zsu-
zsanna végrehajtást szenvedők elleni 
végrehajtási ügyében lefoglalt, a debreczeni 
2266. számú telekkönyvben jegyzett 3800 
frtra becsült piacz-utczai 1662. számú ház 
és ondódi földje, az 1880 évi JuIius hó 6-
dik napján d. u. 3 órakor, mint 2-ik határ-
időben, a törvényszék árverési termében 
'Töröle JPéter végrehajtó által megtar-
tandó nyilvános árverésen következő felté-
telek alatt eladatni fog, u. m. : 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár; azon-
ban ezen Il-ik árverésen a fent körülirt 
ingatlan becsáron alul is el fog adatni. 

2. Árverezni kivánók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10°/o készpénzben, 
vagyo vadékképed papírban a kiküldött ke-
zéhez letenni. 

3. Yevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig : az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 1, 2, 3, hónap 
alatt 6 százalék kamatokkal együtt, ezen 
kir. törvényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog be-
számíttatni. 

A feltételek többi része a kiküldött 
végrehajtónál megtudható, 

A debreczeni kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóságnak 1880. évi Május hó 
24-dik napján tartott üléséből. 

Sziigyényi, JSfty, 
elnök. (209.) 1—3 jegyző 

imm^K 

(Jzeglédutaa2. m. 

FÉRFI DIVAT TEREM 
ujja szervezése következtében 

összes jelenlegi áruiból rendkívül leszállított igen olcsó árak me~ 
lett teljes végkiárulás rendeztetik figyelmébe ajánlva a nagyérde-
mű közönségnek, hogy az alant felsorolt ezikkekböl még nagy vá-
laszték található u, m. 

K A L A P O K : 

fekete és világos nemek, és szalma kalapokból. 

I N G E K : 

fehér és szines ehiffon és cretton ingek, vászon ingek. 

G A L L É R O K : 
kézelők, kézelő gombok, keztyük, sétabotok, czipők. 

FÉRFI és GYERMEKRUHÁK 
nyári szövet és iiiosókelinékböl 

reiMlkfiviili olcsó áron. 
(213) 1 — ? 

Fiiililicli M. Gyula 
üveg, porczellán, kőedény, 
petróleumlámpa gyári rak-

tára. — Gyári árak 
Dús választék zseb és asztali 

késekben e v ő , kávés, és mindenföle 
kanalakban* továbbá igen olcsó o l-
lók* dugttszhuzók, lagirozolt teát',és 
tálczák, kávéfőző gépele, é j j e l i 
és feerűi lámpák, ezukor szeíen-
e z e k stb. 

Raktára a vendéglős és kávé-
ház tulajdonos urak részére a legkitűnőb-
ben hitelesített sörös és boros üveg edé-
nyeknek. 

Részlet fizetésekre igen olcsó olajfes-
tett képek és fali tükrök. 

Mindenféle 

üveges munkák 
ablakok, 

k é p k e r e t e k , t ü k r ö k 
a legújabb divatú kronprintz képrámák 

minden nagyságban 

a legolcsóbb áron 
készítettnek. 

(212) 1~4. 



DEBKECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

P a d l ó p a r k é t 
IXXXXXXJ n i i r a x x m i i c 

AMERIKAI BÓR VÁSZON, 
(bútor behuzatra), 

m i n d e n n e m ű 
viaszos és gumi vásznak, 

g-iiniS lepedők ? 
szines és márványozott viasz barchetek 

gyári raktára 
Csinos és ízletes kivitel okvetlen m e g kívántatik, 

(206$ K u n z Józse f és T á r s á n á l 
Debreczenben 

S c l w a m M. Férfidivat üzlete 
Kistempíom-Bazár épületben 5. sz. a. 

A n. é. közönségnek tudomására hozom, hogy a 

fiuk 
Férfi mosó öltönyök 
Lüster és Cloth kabátok 

raktáramat következő czikkekkel láttam el, u. m: 

Mosó öltönyök 
gyermekek számára (3 évestől kezdve) 2 forint és feljebb, 

3 frt 50. és feljebb. 
5.50—6.50—9frt 
3 frt 50. és feljebb. 

P o r k ö p e i i y e k 5.50—6.50—7 írtig. 
S z a l m a KoilEfcjpoB: 

gyermekek számára 20 krtól kezdve, 
férfiak számára 

" y a s a s o n 
legkedveltebb formákban 1 frt—1.20—2 frtig. 

Legújabb divatú 75 gramm sulyn szines és fekete nemez kalapok; 
továbbá : 

Szines és fehér férfi-ingek, gallérok és kémlök, 

férf i napernyők 
n y a k k e n d ő k : . n a g y v á l a s z t é k b a n 

é s ig'CH J u t á n y o s á r b a n . (94) 9— ? 

óm-Bazár épület 5. szám alatt, 
\3pppppppp@PPPÍ& 

fe Yan szcxencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására jut-
H tatni, hogy a Báró Josincziné-íéle házban Aus 1 an d#er Sámuel 
| | volt üzlethelyiségében egy elsőrendű 

Bécsi és pesti gyártmányú 

íéríi & gyermek kéwsiha raktárt i 
nyitottam, 

és előnyös bevásárlásom folytán azon kellemes helyzetben vagyok, hogy 
j | itt még nem létezett 
| bámulatos olcsó áron 

a legízletesebb szabású finom tartós kelméből készült ruhákkal szói-
ké gálhatok. 

A nagyérdemű közönség becses pártfogásába magamat ajánlva 
vagyok kész szolgája 

(120.) 9—12. Rosenberg Mór. 

Székesfehérvár 
RSíKiíítS K/AIŰÜÍS Hirdetés. 

Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni miszerint a beállott 
idényre legújabb divat szerinti dus választékú 

angol, franezia — ugy belföldi 
férf i-ruha k e l m é i m 

megérkeztek, miért is a megrendeléseket kérve, azoknak 

gyors, pontos és jutányos ár melletti 
< i eszközlését legfőbb és kedves kötelességemnek tekintendőm. 

Kívánatra a szükséges mintákkal szolgálok. 
Debreczen 1880. April 1. 

Tiszelettel 

Tóth Ferencz. 
J>X 

jx 

Lenkenczébe tört 

FÉNYCZÉT és ECSETEKET, 
úgyszintén 

FŰSZERÁRUK 
FŐZELÉKEKET 

a j á n l G A N O F S Z K Y L A J O S 
előbb 

K A C S Ó F E R E N G Z N É 
a „Kék macskához" 

Debreczenben czegléd-utcza a casinó alatt 
20. 20—50 

3 E C 1 s c <3. © t © s -
A Széchenyi-utcza 1762. sz. alatti zálogleölcsön intézetben folyó hó 

31-kén hétfőn délelőtt 8 órakor árverés fog tartatni, mely alkalommal ékszerek, aranv 
és ezüst órák, óralánczok, tajtékpipák, varrógépek, hegedűk, képek stb. effélék bocsát-
tatnak eladásra, mire a Yenni szándékozó t. közönség, valamint a lejárt és meg 
nem hosszabbított téritvényeíe birtokosai, és pedig utóbbiak azzal 
figyelmeztetnek, miszerint a fenti napig ki nem v á l t o t t , v a g y m e g ' n e m hosz-
s z a b b i t o t t tárgyak eladásra bocsátandók lesznek. 

Debreczenben, 1880. évi május hó 28-án. (211.) 1—1. 

Alólirottnak van szerencséje a n. é. közönség b. figyelmébe 
ajánlani, az általa még elég jókor b e v á s á r o l t b o r o k a t 
u. m. 

78. bakar bor literje 20 kr. 
79. „ „ 14 „ 
74. „ „ ,, B0 „ 
66. „ „ „ 40 „ 

Azonkívül bátor vagyok a b or t m é r ő közönség b. fi-
gyelmét felhivni, hogy azon helyzetben vagyok hogy kis és nagy 
mennyiségben hordószámra l e g j l í t á l i y o s a b b á r o n szol-
gálhatok. 

Továbbá jutányosabb áron ajánlhatók üveges borokat u. m. 
Tokai asszu, Budai, Sashegyi,-Egri, Burgondi, stb. 

A n. é. közönség becses pártfogását kérve maradtam tísz-
tetelettel 

Katz Lajos 
borkereskedő Sinay ház a „Hungaria" mellett. 

(69.) 9—? 

>1 

felelős a kiadó-tulajdonos Zichervnan Mm, 

Debreczen, 1880. Nyomatott a város könyvnyomdájában 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 24-ik számához. 
319. s z á m . 

ÁRJEGYZÉKE 
az „ I S T V Á N " gőzmalom 

készítményeinek. 
Készpénz fizetés mellett. 

Egész zsák vételénél 7 °/# engedmény. 

Arak ausztriai értékben 
Költségmentesen 

Debreczenben kötelezettség nélkül 
Ingyen zsákkal. 100 kiló 

A. 

C. 

0 
1 
2 
B 
4 
5. 
6. 
7. 
8. 

Asztali dara nagyszemü 
szinte 30 kii. zacskóval 
szinte apró szemű . . 
szinte 30 kilós zacskóval . 
Dara középszerű . . . . 
szinte 80 kilós zacskóval 

Királyliszt 
LánglÍ8zt . . . . . . 
Montliszt . . . . . . . 
Zzemlyeliszt különös . . . 

26.80 
27.40 
26.80 
27.40 
25.40 
26.-
25.60 
24.80 
24.20 
23.60 
22.60 
22.20 
21.60 

9. 
io V« 
n . 

Fehér kenyérliszt 1-ső rendű. 
szinte 2-sod „ 

Közép kenyérliszt 1-ső rendű 21.— 
» » 20. 

Barna kenyérliszt 1-ső „ 19.— 

Lábliszt 
Yeres liszt . 
Finom korpa 

2-od 

Összes terményeiket — szintén teljes érté-
kig — jég és tűz ellen, esődtömegnél biz-
tosítani. 

8-szor. Ha vevő az árverési feltételek 
bármelyikének eleget nem tenne, a megvett 
ingatlant a csődválasztmány vevő költségre 
és veszélyére ujabb árverés alá bocsátja 
s egyszeri árverésen becsáron alól is el-
adatja. 

9-szer. Az átruházási költségek a ve-
vőt terhelik. 

Kelt Székelyhidon, a kir. járásbíróság 
mint telekkönyvi hatóságnál 4880. május 
8-ik napján. 

Crotlanihos, 
k i r . a l j á r á s b i r ó . 

(199.) 2—3. 

17.40 
15.60 

12. Durvakorpa 

zsákkal 
zsáknélkül 

zsákkal 
zsáknélkül 

K" L. I. Kétszeres liszt simán őrölve 
RI . Rozsliszt 1-ső rendű 
R. II. szinte 2-sod „ 
R. III. szinte 3-mad „ 
R. IV. Rozskorpa . . . . . zsákkal 

. . . . zsák nélkül 

580 
5.20 
5.40 
4.80 

A. K. 

A. 

szinte 
szinte 
szinte 
szinte 

Árpadara 
Árpa liszt 

00 
0 
1 
2 
S . 
5 , 
6 . 

30 — 
2 4 . -

Debreczen, 1880. Május 25. $ 
A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-

sulynak véve. 
A. B. G. 0—10 számig 25 és 85 kilo. 
40 Vb 11- 12 50 „ 
R. I. — III. számig . 8 5 „ 
Á. K. 00—5 számig . 50 » 
K. L. I—II. . . . . . . 75 „ 

3047.tk.BJS. Árverési hirdetés. 
A székelyhídi kir. járásbiróság mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhirré té-
tetik, miszerint Vényes Károly és 
n e j e Csődtömegéhez tartozó a vértesi 
304 tjkvben 617 hrsza. bejegyzett tartozá-
saival együtt 4511 frt 43 kra becsült tag-
birtok folyó évi junius hó 24dile, 
szükségesetére julius /tó 24L-fk nap-
ján mindenkor d. e. 9 órakor vértes 
k i h z s é y h a s á n á l a következő feltéte-
lek mellett nyilvános árverésen el fog 
adatni. 

1-ör. Kikiáltási ár a fennebb kitett 
becsérték, melyen alul az első árverésen 
eladás nem fog történni, a másodikon azon-
ban azon alól is megtörténhetik, ha az ár-
veréshez kiküldött csődválasztmányi tag a 
tett igéretért az eladásba beleegyezik, 2000 
frton alól azonban akkor sem fog eladatni. 

2-or. Árverezni szándékozók kötelesek 
a becsérték 10^-át, vagyis 451 frtot csőd-
tömeggondnok, vagy az vezető a birói ki-
küldött kezeihez készpénzben, vagy ova-
dékképes papirban avagy takarékpénztári 
könyvecskében — bánatpénzül előzetesen 
lefizetni; — a jelzálogos hitelező osztrák 
magyar bank azonban bánatpénz letétele 
nélkül is .árverelhet. 

3. A vételár három egyenlő részlet-
ben csődtömeg gondnok C s a n á d y Ödön 
kezeihez fizetendő és pedig az árverés 
napjától számitandó 3, 6, 9 hó alatt, a fize-
tetlen összeg után a birtokba lépés napjától 
számitandó 6# kamatokkal; a bánatpénz 
az utolsó részletbe fog beszámíttatni. 

4-szer. Vevő a birtokba az árverés 
jogerőre emelkedésekor lép; a birtok haszna 
és terhei ez időtől őt illetik. 

5-szor. A tulajdonjog bekebelezésére 
az engedély csak a vételár és kamatai teljes 
lefizetése után fog a esődválasztmány ré-
széről kiadatni. 

6-szor. Az árverésre kitett birtokon 
létezhető — s a csődtömeg által tétetett 
vetések az árverésnek nem tárgyai. 

7-szer. Á vételár lefizetéséig köteles 
vevő az általa megvett birtokon levő épü-
leteket, teljes értékökig tűz ellen, — az 

2045/ 
ll 880* 
Árverési hirdetés. 

A székelyhídi kir. járásbiróság mint 
telekkönyvi hatóság részéről közhirré téte-
tik, miszerint a Vényes MLároly csőd-
tömegéhez tartozó s a vértesi 82. sz. tkvben 
94. hrsz. a. bejegyzett 2000 frtra becsült 
180. népsor számú beltelkes ház, a 416. 
hrsza. s tartozékaival együtt 31,379 frtra 
becsült tag, és ugyanott 397/a 3-—16 rend 
sz. a. foglalt 1100 frtra becsült gőzháti tag; 
— valamint a vértesi 98. sz. tkjvben 398/a 
hrsza. bejegyzett 16,010 frtra becsült gőz-
háti tagbirtok 1SSO. évi junius 23-ik 
napján, szükségesetén julius,2&. nap-
jának mindenkor d. e. 9 órakor, Vértes 
' "sségházánál következő feltételek alatt 
eladatni fog u. m. 

1-ször. Kikiáltási ár a becsérték, 
melyen alul az ingatlanok az első árverésen 
eladatni nem fognak, a második árverésen 
azonban az eladás a becsértéker aluli össze-
gért is megtörténhetik, ha az árveréshez 
kiküldött csődválasztmányi tag a tett igére-
tért az eladásba beleegyezik. Azonban a 
82. sz. tjkvi 44,379 frtra becsült ingatlanok 
25,000 frton alól, — a 98. sz, tjkvbeli tag-
birtok pedig 9000 forinton alól nem fog el-
adatni. 

2-szor. Árverezni szándékozók tar-
toznak a becsárnak 10# vagyis 4438 frt 
illetőleg 1600 frtot csődtömeggondnok vagy 
az árverést vezető birói kiküldött kezéhez 
készpénzben, vagy ovadékképespapírokban 
vagy takarékpénztári könyvecskében bánat-
pénzül előzetesen lefizetni; — a jelzálogos 
hitelező osztrák-magyar bank azonban, bá-
natpénz letétele nélkül is árverelhet. 

3. A vételárt 3 egyenlő részletben 
köteleztetik vevő a tömeggondnok Csanádi 
Ödön kezeihez fizetni, és pedig : az árverés 
napjától számítandó 3, 6 és 9 hónap alatt 
a fizetetlen összeg után a birtokba lé ' 
napjától folyó 6 % kamatokkal, a bánatpénz 
az utolsó részletbe fog beszámíttatni. 

4. Tevő a birtokba az árverés jogerőre 
emelkedésével fog lépni; s ez időtől fogva 
a megvett ingatlanok haszna és terhe őt 
illetendi. 

5. A tulajdonjog bekebelezésére nézve 
az engedély csak a vételár és kamatok le-
fizetése után fog a csődválasztmány részéről 
kiadatni. 

6. Az árverésre kitett birtokon létez-
hető, s a csődtömeg által tétetett vetések 
az árverésnek nem tárgyai. 

7. A vételár teljes lefizetéseig köteles 
vevő az általa megvett birtokon levő összes 
épületeket — teljes értékökig tüz ellen, — 
az összes terményeket szintén teljes érté-
kökig jég- és tűz ellen, a csődtömeg javára 
biztosítani. 

8. Mennyiben vevő az árverési felté-
telek bármelyikének eleget nem tenne : a 
megvett ingatlant a csődválasztmány vevő 
költségére és veszélyére — bánatpénzének 
elvesztése mellett — ujabb árverés alá bo-
csátja és egyszeri árverésen becsáron alól 
is eladatja. 

9. Az átruházással járó mindennemű 
költségeket, bélyeg- és kincstári dijjakat 
vevő tartozik teljesíteni. 

Királyi járásbiróság mint telekkönyvi 
hatóság, Székelyhidon, 1880. Május 8. 

GrtJilctvnJbos, 
(200) 2—3. aljárásbiró. 

mindenkor d. e. 10 órakor Vértes.község 
házánál nyilvános árverésen következő fel-
tételek alatt eladatni fog : 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár, melyen 
alul az ingatlanok az első árverésen eladatni 
nem fognak, a második árverésen azonban 
azon alól is, ha az árveréshez kiküldött 
csődválasztmányi tag a tett igéretért az 
eladásba beleegyezik, mindamellett a 619. 

tjkvi ingatlan 500 frt, — az 554. sz. 
tjkvi ingatlan szinte 500 frt és a 155. sz. 
tjkvi ingatlan 3000 frton alól el nem adatik. 

2. Árverezni szándékozók tartoznak a 
becsárának 10%, vagyis egyenkint 113 frt, 
134 frt és 596 frtot a csődtömeg gondnok 
vagy az árverést vezető birói kiküldött 
kezéhez készpénzben, vagy ovadékképes 
papírokban, avagy takarékpénztári köny-
vecskében — bánompénzül — előzetesen 
lefizetni; — a jelzálogos hitelező osztrák 
magyarbank azonban bánatpénz letétele 
nálkül is árverelhet. 

. 3-szor. A vételárt 3 egyenlő részlet-
ben köteleztetik vevő a tömeggondnok 
Csanády Ödön kezeihez lefizetni, és pedig: 
az árverés napjától számítandó 3, 6 és 9 
hónap alatt, a fizetetlen összeg után a bir-
tokba lépés napjától folyó kamatokkal; 
a bánatpénz az utolsó részletbe fog be-
tudatni. 

4. Vevő a birtokba az árverés jogerőre 
emelkedésével fog lépni, s ez időtől fogva 
az emiitett ingatlan haszna és terhe őt il-
letendi. 

5. A tulajdonjog bekebelezésére nézve 
az engedély csak a vételár és kamatok le-
fizetése után fog a csődválasztmány részé-
ről kiadatni. 

6. Az árverésre kitett birtokon létez-
hető s a csődtömeg által tétetett vetések az 
árverésnek nem tárgyai. 

7. A vételár teljes lefizetéseig köteles 
vevő az általa megvett birtokon levő összes 
terményeket a csődtömeg javára teljes ér-
tékig jég- és tüz ellen biztosítani. 

8. Mennyiben vevő az árverési felté-
telek bármelyikének eleget nem tenne: a 
megvett ingatlant a csődválasztmány vevő 
költségére és veszélyére — bánatpénzének 
elvesztése mellett, — ujabb árverés alá 
bocsátja, és egyszeri árverésen becsáron 
alól is eladatja. 

9. Az átruházással járó mindennemű 
költségeket, bélyeg- és kincstári dijjakat 
vevő tartozik teljesíteni. 

Kelt Székelyhidon, a kir. járásbiróság 
mint telekkönyvi hatóságnál 1880. Május 8. 

Cralamhas, 
(198.) 2 - 3 . kir. aljárásbiró. 

-tlcv. SS. 

Á R V E R É S I HIRDETÉS. 
A székelyhídi kir. járásbiróság mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhirré téte 
tik, miszerint vagyonbukutt^ewüje* -Ka-
rolyné B ö s z ö r m é n y i Paulina csőd-
ügyében ennek csődtömegéhez tartozó s í 
vértesi 619. számú tjkvben 618/a és 618/b 
hrsz. a. bejegyzett 1132 frt 8 krra becsült 
tag, — a vértesi 554 sz. tjkvben 616/a hrsz. 
foglalt 1344 frt 86 krra becsült tag; és a 
vértesi 155 sz. tjkvben 566,567/a és 567/b 2. 
hrsz. bejegyzett 5960 frtra becsült tagbirtok 
1880 évi junius hó ,SMMk, szükségese-
iére 1880. évi július hó $ £ - i k napján 

Mária-celli 

gyomor-cseppek, 
bs hatású gyógyszer a gyomor min-

den bántalmai ellen, 
és felülmúlhatatlan az 
étvágy-lliúny, gyomor-
gyengeség, ros/íszogti 
lehelül, szelek, savanyu 
fe!büfögés,kólíka, gyo-
morhurut, gyomorégés, 
luígyköképzödés, túl-
ságos nyálkaképzodés, 
sárgaság, undor és hú-
uyás, főfájás (ha i\z a 
gyomorból ered), gyo-
morgörcs, székszoru-
lat, a gyomornak túl-

terheltsége cilol és ital á l t a l , giliszta, lép- és 
májbotegség, aranyercs bántalmak ellen. 

Egy üvegcse ára használati uta-
sítással együtt 35 kr. 

Kapható: Debreexenben, tlr. 
llotsehnek W, JEmil gyógyszer-
tárában valamint az osztrák-magyar bi-
rodalom minden nagyobb gyógyszertá-
rában és kereskedésében. 
Központi szétküldési raktár nagyban és 

kicsinyben 
B r a d y K á r o l y 

„az őrangyalhoz" cziinzett gyógyszer-
tárában. 

Kremzierben, Morvaországban, 
(115) 7—50. 

S/,ollo karé 
fűrészelt tölgyfa 
akáczfából 5 láb 

hasított 
és hasított 
magas. 

Megtekinthető és meg-
rendelhető Széchényi - utcza 
1817. sz. a. és Harmathy Pál 
kereskedőnél — Füvészkert-
uteza 1382. sz. a. 

(154) 5-

A Z E L S Ő 

''ni 
LE-HOUBLON 
féle franczia gyártmány 

minden utánzás ellen , 

t i l t a k o z t a t i k . 

^ Csak akkor valódi ezen szivarka J 
r papir, ha minden levél t e Hublon G 

bélyeggel s minden katulya az alább, 
lu látható védjeggyel van ellátva. 

jPjviyTTdaJ?j'*rvt-
GAWLEY et HENHY, EGYEDÜLI GYÁROSOK PARIS 

(210.) 1—22. 

Árverési hirdetés. 
Vagyonbukott Sőtér Mik-

lós hagyatéki csődtömegéhez 
tartozó 2 db. szatmári gőzmal-
mi régi, 2 db. ugyancsak szat-
mári gőzmalmi elsőbbségi rész-
vény, — 2 db. li.-böszörményi 
gőzmalmi, — 8 db. Tisza biz-
tosító társasági, — és 1 db. 
debreczeoi ipar és kereskedelmi 
bank részvénynek, — végre 
egy darab török sorsjegynek 
nyilvános árverés utjáni elada-
tása a esődválasztmány 5. szá-
mú határozatával elrendeltet-
vén, — a debreczeni kir. Tör-
vényszék árverési termében f. 
évi junius 15-én d. e. 9 órakor 
e czélból készpénzfizetés mellett 
megtartandó árverésre venni 
szándékozók meghivatnak. 

Debreczen, 1880. évi máj. 24 
Z i v u s k a Ferencz. 

(207.) l — l . tömeggondnok. 

HIRDETES. ü i 
Alóliott, ki mint asztalos Debreczenben 

több ev óta működöm, mindennemű 

a s z t a l o s m u n K á l E n a B 
a l e g t a r t ó s a b b a n y a g b ó l , g y o r s a n p o n t o s a n e s a l e g -
j u t á n y o s a b b á r a k m e l l e t t i e l k é s z i t é s e r e , magamat 

^ Munkáim milyenségére nézve szolgáljon bizonyítékul azon 
körülmény is, hogy a székesfehérvári kmlMason 
éremmel lettem kitüntetve. 

N a g y P e t e r 
(165) 5- 26 N. Várad-utczâ sz.̂ 0 
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KOítYTNICAI GYÓGYFÜRDŐ 
Liptó megye, Rózsahegyi vasiitálloiiiás. 

É^ad. megnyitása Május 15-kén. 
Ásványvíz-gyógymód, fenyő-fürdők, juhsavó, hidegvíz gyógymód. 
Elsőrendű gyógyhely gyomor- s májbetegségek, aranyeres 
bántalmak,"sápkór, nöi-betegségek, csúz ellen. 

Gyönyörű fenyveseinél fogva kitűnő időző hely idegbajokban 
szenvedők s i d ü 1 ő b e t e ge k számára. 

Pósta- s távírda állomás. 
ü s o b a - á r a f i 6 0 l i r f ó l 3 í r t i g . 

Az elő- s utó évadban a szobaárak 4O°/0-al olcsóbbak. 
Menet-térti jegyek 33 % % árleengedéssel minden nevezete-

sebb vasúti állomásnál válthatók, (lásd a vasutak hirdetéseit) für-
dőorvos Dr. O r m a y J ó z s e f . 

Minden bővebb tudósítással szolgál 
(171) 4—12 A fürdő igazgatósága. 
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A bártfai gyógyfürdő 
május hő 15-én nyittatott meg. 

A bártfai erős é g v é n y e s - s ó s v a s a s s a v a n y u viz-for-
r á s o k hathatós gyógyerejökről régóta ismeretesek, első rangu 
ssaktekintélyek által el van ismerve: hogy B á r t f a hazánk sőt a 
külföld e nemű l e g e r ő s e b b f o r r á s a i közt k i v á l ó helyet fog-
lal el. S kitűnő gyógyvizek biztos sikerrel használtatnak: vérsze-
génység, sápkór ellen. — idült gyomor — bél — valamint légzés-
s servi — és húgyhólyag — hurutoknál, — az ivarszervi bajok és 
rendellenességek ellen különösen az anyaméhkóroknál és ideg ba-
jokban. — 

Ezen régi hirü fürdőhely Sárosmegyében, szab. kir. Bártfa 
v írosától (mely) a tulajdonát képező fürdőt most házilag kezelteti) 
V2 órányira fekszik a kárpátok egyik hegylánczolata déli lejtőjén 

gyönyörű szálas fenyves erdők által köznyezett kies völgyben a leg-
tisztább,. kellemes üdítő balzsamos erdei levegővel, pompás erdei 
sétányokkal. 

A legközelebbi vasúti állomás Eperjes, honnan kocsin a ki-
tűnő országúton é% óraalatt a fürdőbe érhetni. Jól berendezett 
lakások mérsékelt áron, — egéséges ízletes étkek olcsó kiszolgálta-
tásáról gondoskodva van, a vendégek kényelmére u j g y ó g y te-
rem és f e d e t t s é t á n y mindennap rggel és este térzene. Min-
dennemű felvilágosítással készséggel szolgál 

a fürclőig,azg,atóság\ 
Magyar és német fürdői leírások kívánatra ingyen és bér-

mentve küldetnek. 
(189.) 3—3. 

_ f p EMew*gmmm. nyári s&eplő-s#appana* "HÜ 
I A szeplő t e l j e s eltávolítására való szer, 1 darab45kr,Kapható dr.Rotlislmek 
| V. Emil gyógyszertárában. (130.) 6—20. j 

Sternischa János 
előbb 

STERNISCHA TESTVÉREK. 
Van szerencsém az összes t. cz. megrendelőimmel tudatni, hogy 

az egész üzletet nevemre azon reményben vettem át, hogy az eddigi 
megrendelőim minden nemű 

gép- és kazán munkákat 
ezetul is náílam fognak megrendelni, becses figyelmőket' pedig külö-

nösen felhívom az általam készített gőzerőre alkalmazott 

főzőgépre 
becses megrendeléseiket a legpontosabban és a legiutányosabban 
igyekezem eszközölni. Tisztelettel 

Sierniicha János. 
(173.) 3—5. N.-Péterfia. 

Ajándékba adjuk mindenkinek 
a legszükségesebb háztartási czikkekefc, u. m, kanalakat késeket és villákat slb 

A nem rég megbukott nagy angol brítaniaí ezüst gyár tömeggond-
noksága által m-glettünk bizva, hogy valamennyi nálunk raktérben levő ezüst — 
britaniai — árukat a szállítási költség s a munkabér 1 / i részének csekély megté-
rítése mellett el ajándékozzuk. 

3 írt 95 kr. a szállítási költségeknek, Angliától Bécsig, valamint a 
munkabér egy csekély részének megtérítése fejében, a tárgyak mellett levő ősszeg-
nek beküldése, vagy utánvétel mellett is következőket mindenki; 

ftngryem 
ezüst evő eszközöket 6 — 2 4 személyre igen előnyös árukból áll, 

6 drb, kés, Brittanía ezüstből, eredeti angol-aczél pengével 
6 „ finom villa, Britannia-ezüstből, egy darabból 
6 „ nehéz evőkanál Britannia ezüstből 
6 „ Britannia kávéskanál legjobb minőségű 

összesen : 24 drb. a minek előbb 15 frt volt az áru most összesen a 24 drb. csak 
3 frt. 95 kr. 

Ezen 24 drb. tárgy a legfinomabb Britannia-ezüstből készültek a mi 
örökké fehér marad, és még 30 évi használat után sem különböztethető meg a 
valódi ezüsttől, a miért kezeskedünk. 

Czirn és megrendelési hely : 

Brittania-esüstgyári fobisomó.nyos: 

Blau és Kann, 
Bécsben I, ElisabetJi str. 6. sz. 

Ha az áru nem felel meg, a pénz vissza küldetik minden levonat nélkül. 
(68.) 6-— 12. 

Temesváry Mór 

H ö l g y e f e s z á m á r a : frt kr. 
Komódczipők eberlasztinből és bőrből 1 20 
Séta-czipők, divatos félezipők, fino-

mak és díszesek . . . . 2 20 
Regátta-czipők csatokkal, finom eber-

lasztinből vagy bőrből . . . 2 70 
Regatta-czipők fénymázos orral, ma-

gas sarokkal, legújabb szabás . . 2 
Regatta-czipők sagrénből vagy zerge -

bőrből, szögezett kettős talppal, ma-

50 

gas sarokkal, legújabb szabás 
Eberlaszting topánok finomak, dísze-

sek, fénymázorral . . . 
Eberlaszting topánok rugaiiyhuzóval, 

magas kivágással, fénymázos orral, 
rokokó sarokkal, legújabb szabású 

Eberlaszting czugos topánok, sziv-
alaku metszéssel, sima talppal, ro-
kokó sarokkal, elegáns szabás . 

Bőr czugos topánok sagrénből, szögelt 
talppal, magas kivágással legfino-
mabb kiállítás 

2 50 

2 70 

3 20 

3 40 

3 20 

" I 
GZIPŐGYÁRI RAKTÁRA 

B U D A P E S T E N , 

király-utcza 2-ik szám, hr. Orczy-féle ház, 
nzgyban és kicsinyben. 

U r a k s z á m á r a * . frt kr. 
Házi czipők finom bőrből. . . . 1 20 
Topánok erős sagrénből, erős talppal 3 80 
Topánok sagrénből, fénymázos orral 

és talppal . 3 90 
Borjubőr topánok vikszosak, erős 

duplatalppal, a legjobb minőségűek 4 20 j 
Borjubőr topánok keztyübőrből 

lehető legjobb minőség 
Regatta félezipők nyári idényre, leg-

jobb sagrénből, erős talppal . 
Regatte félezipők fénymázos disz-

szel, legújabb szabás . . . . 
Csizmák erős vikszos vagy sagrénből, 

magas szár srófolt talppal. 
Gyermekczipők sagrénből . . 
Leányczipők eberlaszting és bőrből 

4 50 

3 60 

Gyermekczipők . 

9 
2 
1 

- 2 
60 kr,—1 

Megrendelések postán utánvét mellett vagy az előleg beküldése után gyor-
san s pontosan teljesittetnek. Nem alkalmas lábbeli a legkészségesebben kicseréltetik. 
Részletes árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek meg. (91-) & 10. 

Főnyeremény 
400,000rnrk. Szerencse értesítő! 

A nyereményért 
felelős az állam 

Meghívás azon n y e r e m é n y o s z t a l é U r a , melyért Hamburg város ke-
zeskedik, nagy pénz sorsjáték, a mely több mint 

m m i l l i ó 3 I M M N I O M a r i £ 
biztos nyeremény lesz. 

A nyereménye ezen előnyös pénz sorsjátéknak a mely szigorúan csak 87,500 
sorsjegyet tartalmaz következők nevezetesen: 

a fő n y e r e m é n y 400,000, — j u t a l o m 250,000 mark 
1 nyeremény 150,000 M. 
1 
1 
1 
2 
2 
5 
2 
12 
1 

100,000 
60,000 
50,000 
40,000 
30,000 
25,000 
20,000 
15,000 
12,000 

24 nyeremény 10,000 M. 673 nyeremény 500 M. 
4 „ „ 8,000,, 950 » » 300 „ 
3 „ „ 61,000 „ 65 n » 200 „ 

52 „ „ 5,000 » 
„ „ 4-000 „ 

100 n » 150 „ 
6 

„ „ 5,000 » 
„ „ 4-000 „ 2515 . „ „ 138 „ 

68 „ „ 3000 „ 2100 }J M 124 7 
214 „ „ 2000 „ 70 1Ö0 „ 

10 „ „ 1500 „ 7200 „ J1 67 „ 
2 „ „ 1200 „ 7850 " jj n 20 ,, 

531 „ „ 1000 „ 

s jönnek olyanok kevés hónapokban 7 részletben bizonyos megválasztására. Az első 
nyereményhuzás hivatalosan f. é. Junius 9 és 10 napjárarendeltetett s az ára követ-
kező: egy egesx eredeti sorsjegy csak 2 f r t 5 0 kr. o . é. 

„ fél , i W . 
„ negyed „ » « — » 

és ezen az államtól kezeskedett eredeti sorsjegyek az illető összeg bekuldese után, 
még a legtávolabb vidékre is általam küldetnek szét • . 

Minden egyes megrendelő az eredeti sorsjegy megküldése mellett kap meg 
az állam védjegyével ellátott „eredeti tervet" és húzás után'a hivatalos buzasi lisz-
tát felszólítás nélkül ingyen megküldöm. A nyeremények kifizetése és szétküldésé 
általam a legszigorúbb titok tartás mellett fog teljesítetni. Minden egyes megrende-
lést posta utalvánnyal vagy ajánlott levélben eszközölhetni ' y , 

1 id. Hechser Sámuel 
(143) 7 g bank-és váltó irodájában Hamburgba^ 



DLBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

JáiKissy József és Társa. 
Czegled utcza Id. Kardos László házában. 

Ajánljuk gazdagon ellátott, vászon, pamnt, divat, és rövid áru rak-
tárunkat, legjutányosabb h a t á ro zo 11 árak mellett 

Vászon czikkek: 
Válódi rumburgi, kreász, hollandi, sziléziai és szepességi házivászna-

kat, minden szélességben, ugy szintén fehér, szines csinvat (gradli) és ka-
navásznakat, továbbá sávolyozott és kamuka asztalteritékeket, — kávés 
abroszokat és csemege kendőket, törülközőket és zsebkendőket. 

Pamut áru-czikkek. 
Fehér ehiffon, pamut vászon, perkail, batiszt-clair, moll, crepe-lisse, 

bélés-mouszelin, organtin, virágos-mouszelin és csipke függönyök és füg-
göny szöveteket, szines ing és ruha perceulolcat, és bútor crettonokat, to-
vábbá zsinór és pique-velez szöveteket és paplanokat, bélés sirtingeket és 
kroissekat. 

Divat áru-ezikkek: 
Legújabb divatt szőr ruhaszöveteket, fekete selyem és mindennémü 

gyász kelméket beszövötfc chalokat, gyapjú caehemir, berlini és selyem 
kendőket minden nagyságban, valamint szines és virágos vat mólókat — 
Ezenkívül gyapjú ágyteritőket és czérna bútor szöveteket, 

Yidéki megrendelések pontosan teljesítetnek. 15—50,(30.) 

Tudomásul 
Tisztelettel tudatom a n. é. közönséggel, hogy a tavasz kö-

zeledtével, mindenféle 
SZOBA-FESTÉSÉKET, 

ajtók és ablakok e s t é l i I t d való bemázolását, a szobák 
k á r p i t o k k a l ! bevonását, padozatok k i í é a y c s K é s é í . 
— szóval niiud e szakba vágó munkákat gyors pontos szolgálat és 
iutánvos ár mellett felvállalok. 

Lakásom Kádas-uteza 1896. sz. a. 

(125.) 5—10. 

Tisztelettel 
L o n d e s F r i g y e s . 

Van szerencsénk a n. é. közönségnek b. tudomására hoz-
ni, hogy a homokkertben, a Deutsch-féle telepen t i j o i l l i a i t 
nyitott 

FAÜZLETÜNKBEN 
mindennemű és legjobbminőségü é p ü l c t f a , ŰCSZka, l é c z 
és z s inde ly ; továbbá vei idég 'oldí i l-nak való ru<t«iK 
és egyébb gó'ml)(jlyii fák, — végül lajtorják, SKOl-
lokarők és kllt ostorok legyolcsóbb áron kapható. 
Pontos és lelkiismerétes kiszolgáltatást biztosítván, magunkat a 
n. é. közönség b. pártfogásába ajánlva, maradunk 

tisztelettel 
Fischer és Diamant. 

1 u g y a n o t t tímároknak való I~ső osztályú fenyőfa CSCr ál-
landóan kissebb és nagyobb mennyisegben kapható. 

(152.) 4—6. 

, A debreczeni 

építkezési asztalos egylet 
mely több év óta folytatja már működését, ajánlja a n. é. közönség 
becses figyelmébe és pártfogásába az általa készített kitűnő minő-
ségű, a legújabb divatszerint készített s minden igényeknek meg-
felelő 

Ajánlja magát templomok, iskolák, kávéilázak, termek, 
szobák butorozátai s minden az építkezés körébe t̂artozó munká-
latok ízléses, pontos és kifogásolhatatlaü elkészítésére a legolcsóbb 
árban. — 

Számos megrendelést kér 

a d e b r . é p í t k e z é s i a s z t a l o s e g y l e t . 
Iroda és gyárhelyiség a Yarga-ntczában. • 

(BB) 16-
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Yan szerdncsém tudatni a n. é. közönséggel, hogy 

K E Z T Y U S - U Z L E T E M E T 
(B'őpiacz a városházzal szemben) 

ujolag a legszilárdabb anyagból készült kitűnő minőségű 
czikkekkel szereltem föl, melyeknek mind tartóssága, mind 
jutányossága miatt a legjobban ajánlhatok. 

Női és férfi glacé és mosó szarvasbőr, ugyszinte 
katona és tiszti kesztyüekct nállam a következő árban 
kaphatni, Egy pár 2 gombos női keztyü 90 kr., 3 gomb-
bal 1 f t 10 kr. és igy tovább minden gomb 10 krral fel-
jebb. Férfi glacé keztyűk 1 gombgal 90 kr. 2 gombbal 1 
frt. 1 pár dupla varrott kecske bőr keztyü 1 frt, 20 kr; 
kntya bőr keztyü szinte duplán varrva 1 frt. 40 kr; to-
vábbá ajánlom a nállam készült legjobb féder sérv felkö-
tőimet, ugyszinte éz úgynevezett ruggyanta sérv felkötők 
nálam kaphatók s megrendelhetők, s nem tetszés esetében 
visszacseréltetik. A megrendeléseknél a derék bőség szük-
szükségeltetik és annak kijelentése kéretik, hogy jobb 
vagy baloldalra kívántatik-e? 

Pestieknél sokkal olcsóbb éa jobb készületből ná-
lam megrendelhető szarvasbőr nadrág, lepedő, párna és 
ülő párna. — Sipka bélés 80 kr. 

Szarvas bőr nadrág mosást, festést, ugy szinte 
keztyü mosást ós tisztítást elvállalok. 

Á legnagyobb titoktartást biztosítja 

(5G0.) 15—? 
Nagy András, 

keztyiis. 
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F i n o m s z a r v a s b ő r n a d r á g * . 

FRANKFURTI ECZET-IiSSENCm. 
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g y á r a k : 
Poroszország, 
Bajorország, 
Oldenburg, 
Hessen, 
Baden. 

Iiítüii(eíé,«eli es ermek: 
London 1862. 
Wiesbaden 1863. 
Carlsruhe 1869. 
Bécs 1873. 

eet. eet. 

250 gramm Frankfurti % kiló 

Eczet Essenezia 
Fz üveg tartalmaz 250 gramm 80 % gr. Eczet-Essen-

cziát 5 liter vizzel vegyítve, téli lerakásra való tiszta és igen 
erős, de nem közhasználatra való Eczetet ad és tetszés sze-
rint erősebbre és gyengébbre alkalmazható vizvegyités által. 
Ez a mennyiség O1^ liter vizzel vegyítve áá 10 liter igen jó 
és tiszta izii eczetet közönséges használatra. 

Használati utasítás. 
E negyvenszeres erejű közönséges étel eczetnek mielőtt 

még az eczetet téli berakásra használnánk, az előtt a vizet 
fel kell főzni, mert a felfőzés által annál inkább vékonyodik 
ellenkezőleg az étel eczethez hideg folyó víz vagy kut viz 
egyaránt használható. 

Ez essencziából készült eczet hosszú ideig eltartható 
, és nem romlik meg soha. 

Tisztaságért jót áll: 
Verem für chem. Industrie ín Frankfurt a/M 

F a b r i k e n i n : Momboch, Laufach, Witticher. Birkenfeld, Oeventrop 
Friedrichshütte ct Lorch a/Rli. 

A frankfurti cczetlél 
Bizományi főraktára 

DEBRECZENB.EN, 
főtér, Br. Josinczy Miklósné 2139 sz. házában. 

Ai*a egy üvegnél* 5 0 Ki*. 
V i d é k i m e g r e n d e l é s e k pontosan eszközöltetnek kézpénz elküdése 

melett, vagy postai utánvétlelol megrendelhető ugy nagybban mint kicsinyben 
nagybani vételnél megfelelő engedménynye. 

**5 
9S 
'££» 
s z 
"SQ 
CS 
P 3 
*•3 

5S3 

i 
QC 
QC 
R í 
525 « 
ESS 

FRANKFURTI ECZET-ESSENCZIA, 
I s z á k o s s á g a 

ha a legfelső fokon áll is, segít felelőség mellett az illető tudtán kívül, és az 
egészség károsodása nélkül5 a feltaláló 

M o i i e í / J i y T I i . 
gyógyszerész Berlinben Bernauer stb. 99. A czélnak megfelelő hatása, 
mely általam feltaláltatott, ezélszerüen bizonyult s a porosz királyi, és bajor 
királyi kerületi törvényszéktől hitelesen igazoltatott s az egézségiigyi tanács 
által pedig kitüntettetett azért tessék egyenesen hozzám fordulni, az utánzókat 
pedig figyelembe nem venni, miután sokan saját nevük hamisításával ezzel a 
legnagyobb szédelgést űzik, hivatalosan hitelesitett ugy szinte esküvel erősített 
Bizonyítványokkal kívánatra bérmentve és dijjtalanul beküld 

(179). 3 -3 Th. K o n e t z k y anyagszeráras 



DEBRECZEN-NáGY-VÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

DREHER ANTAL-féle 

kiviteli |ialiiczlí-sör. 
Megrendelések 

a kiviteli palaczksör valódisága és tarthatóságaérti jótál lás 
mellett egyes-egyedül csak a 

DREHER ANTAL -téle sörfőzdéhez 
Kőbányán, 

v a g y a n n a k tel j l iatalmazott förak í r n o k á n á l 

Dietrich és Gottschlighez Budapest 
czimzendők. 

Á r j e g y z é k e k k ívánatra mindenhova ingyen és bérmentve, jjj^ 

Nagybani ismét eladóknak kiváló kedvezmények. 

(83) 8—10. 

UU*U*HU*MX****UUMU**U****UU**H 
Minden kiállításnál az első érdem éremmel kitüntetve. — Ezüst 

g érem Paris 1878. ÍÉ 

5 gép- és rosta-lemez gyára 
Jt Budapesten, 

a Margit-hid közelében, készít 
# T r f e u r ö k e t (konkoly választó) 6 különféle nagyságban. 

T r i e H r - l i e n g e r e f e c t malmok számára. 
Kőplatókat 

Jt Szelelő rostákat, szítakat és rostákat 
pek számára. (64) 10 nnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnu 

BROGLE J. § 
és £ 

MÜLLER 1 
X 
X ; 
* 
* $ 
* 
* 

0—50. 

A kellemetlen lehelet eltávolítására 
a fog hatásas óvszere, valamint a sokféle szájbajok 

ellen a legjobb szer a valódi 

Dr. J. <*. POPP-íéle Anatherin szájviz. 
Orvosi vélemény. 

Azon szerencsés oredmények, melyet én magam e's azon itteni betegeim a 
kik az A n a t h e r i n-s z á j v i z e t használták, tapasztaltuk, köteleznek engemet, mint 
orvost kinyilatkoztatni: hogy e'u azt nemcsak egyik legjobb szernek tarlom az ismert 
gyógyító fogorvosi szerek közt, hanem egyszersmind az a sokféle szájbajok ellen, a 
melyek előfordulnak, mint hatásos óvszer is ajánlható; és akként ajánlottam én is* 

Bécs Dr. GERH. BRANTS. 
Raktárak léteznek Debreczenben: S z e p e s s y A . norinbergi keresk., R o t h-

s e h n e k, V. E. G ö 111 N. M u r a k ö z y K. s a „K i g y ó " cz. gyógysz. C s a n a k J, füszer-
ker., S t. M i h a 1 o v i t s gyógyszer., C. T a m a s s y gyógyszer., Hadház : Szilay gyógy-
szer., B.-Ujváros Liszkay F. gy., H.-Böszörmény: Sinay gy., Lányi BI., Szoboszló: Bar-
barics gy., Diószeg : Kovács gy., Szathmár: dr. Lengyel M. gy,, L. Heder gy., N.-Kálló| 
Mandl S., Mihalovics gy., Tisza-Lök: Valkó gy., Munkács: Gottier; Szinye'r-Váralja: Kol; 
ler gy., Nánás Újvári gy., Karezag: Torjai gy., Derecske Baratki gy., Ber.-Ujfaln; Vas J,-
Nagyvárad: Jánky Antal, Huzzela A., Knorr uraknál: Negykároly .* Jelinek gy, ; Nyíregy-
háza : Roich és Pavlovics uraknál; Nagy-Bánya: Papp S. gy. Somlyó: Raszka lg. és 
társa,-, Tokaj ; Kröczer Á. S.-A.-Ujliely; Reicharg testvérek és Deutsh János. 

(129.) 7—28. 
••1 

rézműves (Kupferschmied) 
D e b r e c z e n , K á d a s - u t c z a 1 8 3 6 s z . a . 
ajánlja magát minden e szakmába vágó u. m. ezukor- és szészgyár 
serfőzde és fördői m u n k á k pontos, solid és gyors elkészitésére; — 
továbbá kaphatók nálam mindenféle üstök, üstházak, réz konyha-
edények, czinezett mosó fazekak, ugy szinte mind ezek megújítá-
sát, megezinezését és ócska rezet elvállok, megjegyzendő liogy a czi-
nezést angol czinnel eszközli. (160) 4—6 

oxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxo 
| Özv. Ilírsdil Julia 
jj t l i v a t á r o m é 
X Kis templom bazár 7. 
X bécsi és budapesti bevásárlási útjából visszatérvén, tisztelettel Elég-
j e hivja a t. hölgyközönséget a l e g u t o l s ó divatot képviselő-czikkei 

szíves megszemlélésére. 

g Vidéki megrendelések a legnagyobb figye-
X lemmel teljesíttetnek. 
X (172-) 
OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXÖ 

IeISÖKÖZVETITÖ és TUD1K0ZÓ 1NTK/ET.I 
Főtér, Molnárné íéle ház. 

K e r e s t e t i k : 
•Egy 2—4 lóerőre alkalmazott gőzgép] Debreczen határában 40—50 köblösl 
I megvételre kerestetik. (1482.) I föld tanyávaljhaszonbérbe kerestetik. 
|Egy vizsla megvételre kerestetik. | (1820.) 

K i n á l t a t na1&% 
Ingatlanságok örök áron eladásra. 

•Halápon egy 8 boglyás kaszáló, 60 köb-
1 lös szántó föld lakházzal, istállóval, 
! kőkuttal együtt eladó. (1070.) 

•Tóczós-kertben 6% kapa szőllő eladó. 
Iá jankai hegyen 5 hold szőllő, pajtával 
| kőkuttal, szüretelő edénynyel együtt 

J eladó. (1026.) 
•Egy ház ondódi földjével együtt eladó. 
I Értekezhetni serház-uteza 944. szám 

alatt. (1668.) 

á postakert elején egy disz-szőllőskert.| 
parkkal és pompás urilakkal stb. eladó,I 

(587)1 
Tóczós kertbe' 2 nyilas szőllő pajtávalj 

együtt eladó. (881) 
Négy szárazmalom, 3 zsindelyes és 1 ese-j 

repes, belső telekkel együtt eladó. 
Ezeken kivül számtalan kisebb nagyobb! 
birtokok, szőlők, kaszálÓK, luezerná-| 
sok stb. kináltatnak eladásra. 

Ingatlanságok 

Egy bolt, hozzáalk almatos lakással, ked 
vező feltételek mellett minden órán 
kiadó. — Értekezhetni Péterfia-Busi-
ntcza 715. sz. a. háznál lakó tulajdo-

• nossal vagy alólirottnál. 
| á Sétakert közelében 8 kapa szőllő 360 

darab gyümölcsfával, fedett kuglizó és 
I mulatóhelylyel kiadó; esetleg eladó. — 
| Ugyanott 3 hold majorsági föld is el-

adó. (1101) 
I á főtéren magános egyénnek 2 szoba 
1 kiadó. (1237.) 
|Egy nagy pincze kiadó a főpiaezon. 
•Közel a hatvan-utezai sorompóhoz 5 
1 köblös luezernás-föld kiadó, — esetleg 
J eladó. (1337.) 
•Egy bútorozott vagy butornélküli kis 
I szoba kiadó. (1357) 
•Czegléd utcza elején 2 szoba, konyha, 
I kamara minden órán kiadó. (1740.) 
•Péterfián egy szép uri lakás 3 
\ előszobával kiadó. (1748.) 

haszonbért kiadására: 

| E g y j ó karban levő ból f i fel< 
szerelvény (stellage) jutá-
nyos áron eladó. (1099) 

•Két darab 7 oktávás jó karban lévő zon-
I gora olcsó áron eladó. (1232.) 
•Egy teljes épségben levő z o n g o r a 15 
1 frtértíeladó. Értekezhetni ez iránt Morgó 
I utczán Kerekes Albert asztalossal.^ 

•Több tekeasztal (billiard) szabad kézből 
I eladó. (347) 
•Kitűnő minőségű érmelléki, székelyhídi, 
| margittai, Tarczali borok hordó számra 
' eladók. 

á kisuj-utezán 3 szoba, kamara, padlás! 
stb. különösen magános embernek al-j 
kalmas — kiadó. (1278.) 

Nagyvárad-utczán 3 szoba — egyutczail 
a hozzátartozókkal együtt kiadó. (740).| 

Kismester-utczán egy olcsó udvari lak-| 
osztály kiadó. (1466.) 

Szt.-Annán egy magános embernek valói 
szoba, ugyszinte egy istálló és kocsiszíni 
kiadó. (1492.) 

Nagyujutczán 3 szoba, konyha, kamara,| 
pincze kiadó. (911.) 

Egy alkalmas pékhelyiség, sütőkemen] 
cze és lakosztálylyal kiadó. (1391) 

Egy alkalmas bormérő helyiség a hoz-| 
zá-tartozó lakosztályai és 8--10 lóra! 
való istállóval együtt kiadó esetleg el-f 
adó. (1577,) 

K.-Csapó utczán 5 — 6 lóra való istállói 
kiadó. (1764.) 

Nyomtató közben egy nagy pincze kiadó.| 

Eladó ingóságok i 
Valódi „bor-eczetft kitphatt'M 

Kisdedovó -utczán ¥3. sz.| 
alatt. (1856) 

Luczerna termések eladók, (1552.) 
Egy jókarban lévő Weehler és Willson-I 
féle varrógép c s a l á d i k ö r ű i m é - | 
n y e k folytán olcsó áron eladó. 

Egy vásári deszka sátor eladó, ára 30l 
írt. (3862) 

Péterfia 349. ház sz. egy jókarban Ievő| 
ócska l&apu eladó. 

Egy egész kávéházi felszerelvény eladó.1 
(1088.) 

A 1 k a 1 m a z a 
|¥idéken egy csemege-üzletbe 13—14 

éves tanuló vagy egy ifjú segéd keres-
tetik. (1838.) 

•Egy jó bizonyítványokkal ellátott fiatal 
\ ember, mint kulcsár vagy lovász, alkal-
i mazást keres. (1279) 

•Egy nő franczia és német nyelvből a dél-
előtti órákban leczkéket adhat. — Bő-
vebb felvilágosítást irodánkban. 

•Egy kitűnő (11 éves) jó bizonyítványok-
kal ellátott női czipész-szabász alkal-
mazást keres. (1191) 

|Egy jó családból származott ifjú leány-
1 ka, — kitűnő kézi és gépvarrónő, — 
' helyben vagy v i d é k e n — alkalma-

zást keres. (1385.) 
ÍEgy jó bizonyítványai ellátott 
n intézetet végzett ifjú — mint 
I írnok alkalmazást keres. (1573.) 

s t k e r e s ő k : 
Égy jó bizonyítványokkal ellátott nősl 

egyén pár száz forint biztosítékkal el-f 
látva, valamely gazdálkodásnál vagy| 
erdészetnél, alkalmazást keres (1585.)| 

Egy csinos fiatal nő,—mint gazdasszony! 
alkalmazást keres. 

Tömegesen vannak bejelentve gazda I 
tisztek, gépészek, kulcsárok, segéd-l 
jegyzők, írnokok, k e r e s k e d ő segé-f 
dek, nevelök, franczia nevelőnők, zon-l 
gora-tanitók és tanítónők. 

Társalgónők, gazdasszonyok, kulcsárnők ,1 
továbbá házmesterek, iroda és boltil 
szolgák, urasági inasok és kocsisokJ 
főzőnők, szobaleányok, peszrák, száraz! 
és szoptatós dajkák, futárok, hefcesek| 
s házhoz járó takarítónők. 

Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és| 
(külföldre franczia, angol, olasz, török, román és orosz nyelven eszközöltetik. 

g g r Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s e g y | 
ily közleményt 25 krajczár előleges lefizetés mellett, felvesz és közétesz 

ZICHERMAN H. 
(318) irodája Debreczen főtér Molnárné féle ház| 


